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See the notice on TED website

493801-2026 - Hange
Bulgaaria – Arvutiseadmed ja nende tarvikud – Доставка и гаранционна поддръжка на 
компютърна техника и принадлежности за нуждите на проект: „Ефективно функциониране 
на ОИЦ - Пловдив през периода 2024 - 2029 г.
OJ S 135/2026 16/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
E-posti aadress: darinasharkova@gmail.com
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка и гаранционна поддръжка на компютърна техника и принадлежности 
за нуждите на проект: „Ефективно функциониране на ОИЦ - Пловдив през периода 2024 
- 2029 г.
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка обхваща доставка и гаранционна 
поддръжка на компютърна техника и принадлежности за нуждите на проект: „Ефективно 
функциониране на ОИЦ - Пловдив през периода 2024 - 2029 г“, финансиран с договор за 
предоставяне на безвъзмездна финансова помощ № BG16RFTA001-1.006-0007-С01/09.
05.2024 г., по Програма „Техническа помощ” (ПТП), изпълняван от бенефициента 
Община Пловдив. Условията, при които ще се реализира предметът на поръчката, както 
правата и задълженията на възложителя и на изпълнителя, са съгласно: проекта на 
договор; техническата спецификация; техническото и ценовото предложения на 
изпълнителя. Описание и изисквания към компютърната техника и принадлежностите: 
№ /Артикул / Минимални технически характеристики /Количество: I. Настолен компютър: 
1. Централен процесор Intel, поколение 10 (или по-ново) от фамилията i3, i5, i7 с 
вградено графично ядро; 2. Дънна платка подходяща за описания процесор в т.1. LGA 
1200; 3. RAM памет DDR4, не по-малко от 8 GB; 4. Охладител за централен процесор, 
подходящ за описания в т.1; 5, Кутия за компютър АТХ; 6. Захранващ блок за 
компютърна конфигурация не по-малък от 550W; 7. NVME M2 не по-малък от 500 Gb. 
Гаранционен срок: 36 месеца; – 4 броя; II. Монитор: Дисплей: 27' инча; Резолюция 
1920x1080; Тип LED; Технология IPS; Време на реакция 4 ms (grey-to-grey), 1 ms (MPRT) ;
Яркост 300 cd/m² ;Статичен контраст 1500:1; Динамичен контраст 20M:1; Честота 120 Hz; 
Full HD, 20 000 000:1, 300cd/m2, HDMI, VGA; С включен HDMI кабел; Захранване: 
вградено. Гаранционен срок: 36 месеца; - 1 брой; III. Комплект клавиатура и мишка: 1. 
Клавиатура: Размер: 450 x 168 x 25мм; Свързване: 1.4м PVC кабел; Операционна 
система: Win XP / Win7 / Win8 / Win10; Други: БДС кирилизация; Гаранционен срок: 24 
месеца 2. Мишка: Размери: Дължина:111.5± 0.5 мм; Ширина:62.4± 0.5 мм; Височина:
35.39± 0.5 мм; DPI: 800 / 1200 / 1600 / 2400; Тип връзка: жична; Гаранционен срок: 24 
месеца; - 4 броя(комплекта). ​​​​​​​
Menetluse tunnus: 68066ed1-af9c-4d1b-af83-6bda43f88e4f
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Sisemine tunnus: 596885
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30200000 Arvutiseadmed ja nende tarvikud

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Пловдив
Sihtnumber: 4000
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 083,33 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Възложителят отстранява от участие в процедурата участник: 1. За когото са 
налице осн. по чл. 54, ал. 1 и обст. по чл. 55, ал. 1, т. 1 и 5 от ЗОП, възникнали преди 
или по време на процедурата, като не се прилага чл. 55, ал. 4 от ЗОП. Изискването се 
прилага и когато участник в процедурата е обединение от ФЛ и/или ЮЛ и за член на 
обединението е налице някое от посочените основания. 2. За когото са налице 
основания по чл. 107 от ЗОП, включително, но не само: - наличие на предложение, 
което надвишава съответната максимално допустима стойност (ед. цена, евро); - 
наличие на предложение, което е посочено с повече от максимално допустимите 
десетични знаци. 3. Който няма право да участва в обществени поръчки на основание 
чл. 3, т. 8 от ИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен когато не са налице условията по чл. 4 от 
закона; 4. За когото са налице обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; 5. За когото е налице свързаност 
по смисъла на §1, т. 13 и 14 от ДР на ЗППЦК. 6. За когото са налице обстоятелства по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за административните нарушения и наказания (ЗАНН). 7. За 
когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 
31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. Осн. за отстраняване са прилагат за 
подизпълнителите и за третите лица, както и когато участникът е обединение от ФЛ и
/или ЮЛ. Изискването по чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага в случаите по чл. 54, ал. 
5 от ЗОП. Основанията за отстраняване по т. 1 се прилагат до изтичане на сроковете по 
чл. 57, ал. 3 от ЗОП. Когато за участник е налице някое от основанията по чл. 54, ал. 1 и 
чл. 55, ал. 1, т. 1 и 5 от ЗОП и преди подаването на офертата той е предприел мерки за 
доказване на надеждност по чл. 56 от ЗОП, тези мерки се описват в ЕЕДОП, а като 
доказателства за надеждността на участника се представят документите по чл. 45, ал. 2 
от ППЗОП. При разглеждане на офертите ще се прилага чл. 104, ал. 2 от ЗОП. Общата 
стойност на договора за обществената поръчка е съгласно ценовото предложение на 
изпълнителя. Общата стойност на ценовото предложение трябва да бъде получена като 
сбор от произведенията между обявените от възложителя прогнозни количества и 
предложените от участника единични цени за всеки артикул. В ценовото предложение 
трябва да се предложи единична цена за всеки артикул, т.е. за пълния обем на 
поръчката. Предложените единични цени се отнасят за един брой артикул. Цените се 
оферират в евро и следва да бъдат посочени с до два знака след десетичната запетая. 
При липса на посочена цена за един или повече артикули, или при посочване на 
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единични цени, за които не са изпълнени изискванията съгласно документацията за 
обществената поръчка, офертата ще бъде отстранена от участие. Общата стойност на 
ценовото предложение не може да надвишава прогнозната стойност на поръчката, а 
именно: 2083,33 евро без ДДС и 2500,00 евро с ДДС. Неспазването на това условие е 
основание за отстраняване от участие в обществената поръчка. Отговорността за 
аритметична вярност на ценовото предложение е изцяло за участника. Наличието на 
аритметично несъответствие в ценово предложение е основание за отстраняване от 
участие в поръчката. Средствата се осигуряват от бюджета на проект: „Ефективно 
функциониране на ОИЦ - Пловдив през периода 2024 - 2029 г.“ финансиран с договор за 
предоставяне на безвъзмездна финансова помощ № BG16RFTA001-1.006-0007-С01/09.
05.2024 г., по Програма „Техническа помощ” (ПТП). Офертата съдържа: 1. ЕЕДОП в 
съответствие с изискванията на чл. 67 от ЗОП и условията на възложителя. 2. 
Декларация за отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 3. Когато е приложимо – заверено 
копие на документи за доказване на предприетите мерки за надеждност в съответствие 
с чл. 45, ал. 2 от ППЗОП; 4. При участие на обединение, което не е ЮЛ – заверено копие 
от документ/и за създаване на обединението, както и следната информация във връзка 
с обществената поръчка: - правата и задълженията на участниците в обединението; - 
разпределението на отговорността между членовете на обединението; - дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението. 5. ТП – по образец. 6. ЦП - по 
образец. При разглеждане на офертите комисията прилага реда на чл. 72 от ЗОП, както 
следва: възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на общата стойност на ценовото предложение (евро), когато предложението 
е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на 
останалите участници по същия показател за оценка (обща ктойност на ЦП) – при 
допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност (с 
ДДС) – при допуснати до оценяване една или две оферти. За оферта с най-ниска цена 
ще се счита офертата, получила най-голям сбор точки (К), при максимални 100 точки, по 
следната формула: КО = Ц*80 + С*20, където: КО – комплексна оценка на съответната 
оферта; Ц – оценка по показателя „Цена“. С – оценка по показателя „Срок за доставка“; 
В техническото си предложение всеки участник следва да предложи срок за изпълнение 
на доставката на компютърната техника и принадлежностите. Срокът за изпълнение се 
посочва в работни дни чрез цяло положително число. На основание чл. 70, ал. 6 от ЗОП, 
възложителят определя минимален и максимален срок за доставка: - минимален срок: 1 
(един) работен ден, - максимален срок: 15 (петнадесет) работни дни. Гаранцията за 
изпълнение на договора е в размер на 4 % от стойността му без ДДС, от която 50 на сто 
представлява Гаранция за обезпечаване на гаранционната поддръжка.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.
1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 
от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); - с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; - свързаност по 
смисъла на §2, т. 45 от ДР на ЗОП, във връзка с чл. 101, ал. 11 ЗОП.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
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Pealkiri: Доставка и гаранционна поддръжка на компютърна техника и принадлежности 
за нуждите на проект: „Ефективно функциониране на ОИЦ - Пловдив през периода 2024 
- 2029 г.
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка обхваща доставка и гаранционна 
поддръжка на компютърна техника и принадлежности за нуждите на проект: „Ефективно 
функциониране на ОИЦ - Пловдив през периода 2024 - 2029 г“, финансиран с договор за 
предоставяне на безвъзмездна финансова помощ № BG16RFTA001-1.006-0007-С01/09.
05.2024 г., по Програма „Техническа помощ” (ПТП), изпълняван от бенефициента 
Община Пловдив. Условията, при които ще се реализира предметът на поръчката, както 
правата и задълженията на възложителя и на изпълнителя, са съгласно: проекта на 
договор; техническата спецификация; техническото и ценовото предложения на 
изпълнителя. Описание и изисквания към компютърната техника и принадлежностите: 
№ /Артикул / Минимални технически характеристики /Количество: I. Настолен компютър: 
1. Централен процесор Intel, поколение 10 (или по-ново) от фамилията i3, i5, i7 с 
вградено графично ядро; 2. Дънна платка подходяща за описания процесор в т.1. LGA 
1200; 3. RAM памет DDR4, не по-малко от 8 GB; 4. Охладител за централен процесор, 
подходящ за описания в т.1; 5, Кутия за компютър АТХ; 6. Захранващ блок за 
компютърна конфигурация не по-малък от 550W; 7. NVME M2 не по-малък от 500 Gb. 
Гаранционен срок: 36 месеца; – 4 броя; II. Монитор: Дисплей: 27' инча; Резолюция 
1920x1080; Тип LED; Технология IPS; Време на реакция 4 ms (grey-to-grey), 1 ms (MPRT) ;
Яркост 300 cd/m² ;Статичен контраст 1500:1; Динамичен контраст 20M:1; Честота 120 Hz; 
Full HD, 20 000 000:1, 300cd/m2, HDMI, VGA; С включен HDMI кабел; Захранване: 
вградено. Гаранционен срок: 36 месеца; - 1 брой; III. Комплект клавиатура и мишка: 1. 
Клавиатура: Размер: 450 x 168 x 25мм; Свързване: 1.4м PVC кабел; Операционна 
система: Win XP / Win7 / Win8 / Win10; Други: БДС кирилизация; Гаранционен срок: 24 
месеца 2. Мишка: Размери: Дължина:111.5± 0.5 мм; Ширина:62.4± 0.5 мм; Височина:
35.39± 0.5 мм; DPI: 800 / 1200 / 1600 / 2400; Тип връзка: жична; Гаранционен срок: 24 
месеца; - 4 броя(комплекта). ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 596885

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30200000 Arvutiseadmed ja nende tarvikud

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Пловдив
Sihtnumber: 4000
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 15 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 083,33 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: На основание чл. 47а от ЗОП се поставят следните задължителни екологични 
изисквания към артикули „Настолен компютър“ и „Монитор“: предложеното оборудване 
следва да е в съответствие с минималните екологични изисквания, предвидени по 
продуктова група „Компютри и монитори“ от Приложение № 1 към чл. 4 от Наредба № Н-
1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки (Наредба Н-1), както следва: Минимални изисквания за 
енергийните характеристики на компютри:  Изчислената типична консумация на 
електрическа енергия (ETEC) на предлаганите компютри следва да бъде по-малка или 
равна на изискването за максимална ETEC, както е описано в Приложение I към 
Наредба № Н-1. За доказване на съответствието, в Техническото предложение 
участниците следва да посочат данни за стойността на типичната консумация на 
електрическа енергия (ETEC) чрез изпитване и изчисления съгласно стандарт БДС EN 
IEC 62623 или еквивалентно/и. Продуктите, които притежават съответната 
екомаркировка тип I или маркировка от друга схема за маркировка или еквивалентно/и, 
отговаряща на определените изисквания, се смятат за съответстващи. Алтернативните 
резултати от изпитвания от лаборатории за изпитване, акредитирани съгласно стандарт 
БДС EN ISO/IEC 17025 от Изпълнителна агенция "Българска служба по акредитация", 
съответно от органа за акредитация на държавата членка на Европейския съюз, на 
друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или органа за акредитация в държава, която е подписала 
Споразумението за международно признаване към Международния акредитационен 
форум или еквивалентно/и в съответствие със стандарт БДС EN IEC 62623 или 
еквивалентно/и, се приемат като доказателство за съответствие. Минимални изисквания 
за енергийните характеристики на монитори: Индексът за енергийна ефективност за 
всеки модел/интерактивен дисплей, доставен като част от договора, трябва да бъде в 
диапазона на енергийните класове A - С, както е посочено в Приложение I от Делегиран 
регламент (ЕС) № 2019/2013 на Комисията. За доказване на съответствието, в 
Техническото предложение за ОП 1, участниците следва да предоставят валиден 
енергиен етикет на ЕС, издаден съгласно Регламента за рамката енергийно етикетиране 
на ЕС (2017/1369). Продуктите с етикети за Клас A, B или С ще се смятат за 
съответстващи. Ограничаване на пластмасови части, съдържащи хлор и бром (важи за 
артикулите, които попадат в предметния обхват на Наредба Н-1). Доставеното като част 
от договора оборудване трябва да съдържа слабо халогенирани вещества в 
пластмасовите части, които тежат повече от 25 грама. Всяка пластмасова част на 
устройството трябва да съдържа по-малко от 1000 ppm (0,1 тегловни %) бром и по-
малко от 1000 ppm (0,1 тегловни %) хлор. Приложимите изключения са: печатни платки, 
електронни компоненти, кабели и изолация на окабеляване, вентилатори. За доказване 
на съответствието, в Техническото предложение участниците следва да предоставят 
документация, която доказва, че изискването е изпълнено, чрез: • данни от изпитвания, 
които показват, че частта съдържа по-малко от 1000 ppm хлор и по-малко от 1000 ppm 
бром (използваните методи за изпитване могат да са съгласно стандарт БДС EN 62321-
3-1 или стандарт БДС EN 62321-3-2 или еквивалентно/и); или • документация въз основа 
на стандарт БДС EN IEC 62474 или еквивалентно/и (напр. документи, които са 
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създадени в съответствие със системата за контрол на веществата, като аналитични 
изпитвания и оценяване на съответствието от страна на доставчиците). Където се 
използват изключения, трябва да се предостави декларация от производителя. 
Продуктите, които притежават съответната екомаркировка тип I или еквивалентно/и, 
отговаряща на определените изисквания, се смятат за съответстващи. Всякакви други 
подходящи доказателствени средства, като техническа документация на производителя 
или протокол от изпитване от орган за оценяване на съответствието, също ще се 
приемат.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не се предвиждат специфични изисквания, съобразени с критериите за 
достъпност за хора с увреждания по чл. 48, ал. 5 ЗОП, тъй като услугите от предмета на 
поръчката не представляват пречка за тези лица по смисъла на чл. 53, ал. 2 от ЗХУ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Неприложимо. Не се поставят критерии за подбор.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Цена
Kirjeldus: Комплексната оценка на всяка оферта се изчислява съгласно следната 
формула: КО = Ц*80 + С*20 където: КО – комплексна оценка на съответната оферта; Ц – 
оценка по показателя „Цена“. С – оценка по показателя „Срок за доставка“; 1. Показател 
„Цена“ (Ц), с относителна тежест в комплексната оценка 80%. Максималната стойност 
на оценката по показателя е 1 точка. Оценката по показателя се изчислява по следната 
формула: Ц= Цена min/ Цена n където: Цена min – най-ниската предложена от участник 
обща стойност на ценовото предложение; Цена n – предложената от участника, чието 
предложение се разглежда, обща стойност на ценовото предложение. Когато оценките 
на две или повече оферти са равни, се прилага чл. 58, ал. 2 или 3 от ППЗОП.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Срок за доставка
Kirjeldus: Комплексната оценка на всяка оферта се изчислява съгласно следната 
формула: КО = Ц*80 + С*20 където: КО – комплексна оценка на съответната оферта; Ц – 
оценка по показателя „Цена“. С – оценка по показателя „Срок за доставка“; 1. Показател 
„Цена“ (Ц), с относителна тежест в комплексната оценка 80%. Максималната стойност 
на оценката по показателя е 1 точка. Оценката по показателя се изчислява по следната 
формула: Ц= Цена min/ Цена n където: Цена min – най-ниската предложена от участник 
обща стойност на ценовото предложение; Цена n – предложената от участника, чието 
предложение се разглежда, обща стойност на ценовото предложение. Когато оценките 
на две или повече оферти са равни, се прилага чл. 58, ал. 2 или 3 от ППЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/596885
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/596885
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 18/08/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Registreerimisnumber: 000471504
Postiaadress: пл. СТЕФАН СТАМБОЛОВ № 1
Linn: гр. Пловдив
Sihtnumber: 4000
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Дарина Шаркова
E-posti aadress: darinasharkova@gmail.com
Telefon: 0895669424
Internetiaadress: https://www.plovdiv.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2353
Selle organisatsiooni rollid: 

https://app.eop.bg/today/596885
https://app.eop.bg/today/596885
mailto:darinasharkova@gmail.com
https://www.plovdiv.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2353
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Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 3529b7ab-e9b2-4511-9733-c2a6f821ebc8  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 15/07/2026 11:03:36 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 493801-2026
ELT S väljaande number: 135/2026
Avaldamise kuupäev: 16/07/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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